Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 353/2002 

(2002. gada 25. februāris), 

ar ko nosaka dažus paredzamos daudzumus un individuālās maksimālās robežas licenču izsniegšanai banānu importam Kopienā saskaņā ar 2002. gada otrā ceturkšņa tarifu kvotām

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1993. gada 13. februāra Regulu (EEK) Nr. 404/93 par banānu tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2587/2001 2, un jo īpaši tās 20. pantu,
tā kā
1) 14. panta 1. punktā Komisijas 2001. gada 7. maija Regulā (EK) Nr. 896/2001, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EEK) Nr. 404/93 piemērošanai attiecībā uz banānu importu Kopienā 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 349/2000 4, ir paredzēta iespēja noteikt paredzamo daudzumu, kas izteikts tādā procentuālā daudzumā kā daudzumi, kuri ir pieejami saskaņā ar katru tarifu kvotu, importa licenču izsniegšanai par gada pirmajiem trim ceturkšņiem;
2) dati, kas, no vienas puses, attiecas uz 2001. gadā Kopienā realizēto banānu daudzumu, un, jo īpaši, faktisko importu, sevišķi otrajā ceturksnī, un, no otras puses, – uz piegādes un patēriņa perspektīvām Kopienas tirgū tajā pašā 2002. gada ceturksnī, prasa paredzamo daudzumu noteikšanu kvotām A, B, un C, kas nodrošina pietiekamu piegādi Kopienai kopumā un tirdzniecības plūsmas nepārtrauktību starp ražošanas un tirdzniecības nozarēm;
3) pamatojoties uz minētajiem datiem, daudzumu maksimālā robeža, par ko individuāli tirgus dalībnieki var iesniegt licences pieteikumus attiecībā uz 2002. gada otro ceturksni, jānosaka Regulas (EK) Nr. 896/2001 14. panta 2. punktā;
4) nosakot minētos daudzumus, ir jāņem vērā tarifu kvotu daudzums, kas paredzēts 18. pantā Regulā (EEK) Nr. 404/93, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2587/2001, un tarifu kvotas C sadalījums starp tradicionālajiem un netradicionāliem tirgus dalībniekiem, kā noteikts ar 2. panta 2. punktu Regulā (EK) Nr. 896/2001, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 349/2002;
5) tarifu kvotā C pietiekamā apjomā jānosaka paredzamie daudzumi un maksimālā robeža vienam tirgus dalībniekam, kas ļauj uzņēmējiem pielāgoties tarifu kvotu samazinātajam daudzumam un jaunajam uzņēmēju iedalījumam kategorijās, kā arī ņemt vērā Komisijas Regulā (EK) Nr. 2294/2001 5 pirmajam ceturksnim piesardzības labad noteiktos daudzumus. Lai nepieļautu importa plūsmas traucējumus, pēc tirgus dalībnieka īpaša lūguma ir jāizstrādā noteikumi attiecībā uz licencēm, kas jāizsniedz uzreiz pēc pieteikuma iesniegšanas;
6) šīs regulas noteikumi jāpiemēro pirms tam, kad sākas periods licences pieteikumu iesniegšanai par 2002. gada otro ceturksni, tā stājas spēkā nekavējoties;
7) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Banānu pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulas (EK) Nr. 896/2001 14. panta 1. punktā noteiktais banānu importa paredzamais daudzums saskaņā ar tarifu kvotām, kas noteiktas Regulas (EEK) Nr. 404/93 18. pantā, 2002. gada otrajā ceturksnī ir šāds:
– 29 % no tradicionālajiem un netradicionālajiem tirgus dalībniekiem pieejamā daudzuma saskaņā ar tarifu kvotām A un B,
– 28 % no tradicionālajiem tirgus dalībniekiem pieejamā daudzuma saskaņā ar tarifu kvotu C,
– 41 % no netradicionālajiem tirgus dalībniekiem pieejamā daudzuma saskaņā ar tarifu kvotu C.
2. pants
Regulas (EK) Nr. 896/2001 14. panta 2. punktā minētais daudzums, ko var atļaut attiecībā uz banānu importu, saskaņā ar tarifu kvotām, kuras noteiktas Regulas (EEK) Nr. 404/93 18. pantā, 2002. gada otrajā ceturksnī ir šāds:
– 29 % no salīdzināmā daudzuma, kas noteikts, ievērojot Regulas (EK) Nr. 896/2001 4. un 5. pantu attiecībā uz tradicionālajiem tirgus dalībniekiem saskaņā ar tarifa kvotām A un B,
– 29 % no daudzuma, kas noteikts un paziņots, ievērojot Regulas (EK) Nr. 896/2001 9. panta 3. punktu attiecībā uz netradicionālajiem tirgus dalībniekiem saskaņā ar tarifu kvotām A un B,
– 28 % no salīdzināmā daudzuma, kas noteikts, ievērojot Regulas (EK) Nr. 896/2001 4. un 5. pantu attiecībā uz tradicionālajiem tirgus dalībniekiem saskaņā ar tarifu kvotu C,
– 41 % no daudzuma, kas noteikts un paziņots, ievērojot Regulas (EK) Nr. 896/2001 9. panta 3. punktu attiecībā uz netradicionālajiem tirgus dalībniekiem saskaņā ar tarifu kvotu C.
3. pants
Uzrādot lūgumu kompetentajām valsts iestādēm ar īpašu norādi uz šo pantu un neatkarīgi no Regulas (EK) Nr. 896/2001 18. panta 1. punkta, netradicionālajiem tirgus dalībniekiem tarifu kvotu C izsniedz nekavējoties, kopā ar importa licencēm par tiem daudzumiem, kas nepārsniedz šīs regulas 2. pantā noteiktos ierobežojumus.
Šādu licenču derīguma termiņu nosaka saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 896/2001 18. panta 2. punktu.
Martā izdotās un attiecīgi izmantotās licences pieskaita 2002. gada otrajam ceturksnim.
4. pants
Šī regula stājas spēkā 2002. gada 26. februārī.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 25. februārī

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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